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Entwurf eines Gesetzes 

zu dem Abkommen vom 25. Juni 1993 

zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
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über die Binnenschiffahrt 


A. Zielsetzung 

Mit dem am 25. Juni 1993 Unterzeichneten Abkommen soll der 
deutsch-georgische Binnenschiffsverkehr, einschließlich des Verkehrs 
über den Main-Donau-Kanal, auf eine vertragliche Grundlage gestellt 
werden. Damit wird dem Beschluß des Bundeskabinetts vom 2. Fe- 
bruar 1983 entsprochen, wonach der Binnenschiffsverkehr mit den 
interessierten Staaten, die den Main-Donau-Kanal befahren wollen, 
vertraglich zu regeln ist. Das Abkommen gibt der Binnenschiffahrt und 
der verladenden Wirtschaft der beiden Seiten bessere Möglichkeiten 
bei der Nutzung der Binnenwasserstraßen. 

B. Lösung 

Das am 25. Juni 1 993 Unterzeichnete Abkommen trifft die erforder- 
lichen Regelungen. Mit dem vorgelegten Vertragsgesetz sollen die ver- 
fassungsrechtlichen Voraussetzungen nach Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 
des Grundgesetzes für das Inkrafttreten des Abkommens geschaffen 
werden. 

C. Alternativen 

Keine 

D. Kosten 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die Ausführung des 
Gesetzes nicht mit Kosten belastet. 
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Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

031 (323) - 900 01 - De 25/95 Bonn, den 28. September 1995 


An die Präsidentin 

des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung beschlossenen Entwurf 
eines Gesetzes zu dem Abkommen vom 25. Juni 1993 zwischen der 
Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Republik 
Georgien über die Binnenschiffahrt mit Begründung und Vorblatt. 

Ich bitte, die Beschlußfassung des Deutschen Bundestages herbeizuführen. 

Federführend ist das Bundesministerium für Verkehr 

Der Bundesrat hat in seiner 688. Sitzung am 22. September 1995 gemäß 
Artikel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen den Gesetzentwurf 
keine Einwendungen zu erheben. 

Dr. Helmut Kohl 
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Entwurf 

Gesetz 

zu dem Abkommen vom 25. Juni 1993 
zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Regierung der Republik Georgien 
über die Binnenschiffahrt 

Vom 

Der Bundestag hat das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

Dem in Bonn am 25. Juni 1993 Unterzeichneten Abkommen zwischen der 
Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Republik 
Georgien über die Binnenschiffahrt sowie dem dazugehörigen Protokoll vom 
selben Tage wird zugestimmt. Das Abkommen sowie das Protokoll werden 
nachstehend veröffentlicht. 


Artikel 2 

Das Bundesministerium für Verkehr wird ermächtigt, die genehmigten Verein- 
barungen über die Mindest-/Höchstfrachten sowie die Nebenbedingungen für den 
Wechselverkehr, auf die sich der Gemischte Ausschuß gemäß Artikel 14 Abs. 8 
des Abkommens geeinigt hat, durch Rechtsverordnung in Kraft zu setzen. 

Artikel 3 

Abweichungen von den in einer Rechtsverordnung nach Artikel 2 festgesetzten 
Mindest-/Höchstfrachten für Verkehrsleistungen sowie Zahlungen oder andere 
Zuwendungen, die einer Umgehung des festgesetzten Entgelts gleichkommen, 
sind verboten. 


Artikel 4 

Ordnungswidrig im Sinne des § 3 des Wirtschaftsstrafgesetzes 1954 handelt, 
wer vorsätzlich oder fahrlässig den Abschluß von Verträgen über Wechselverkehre 
im Sinne des Artikels 3 des Abkommens in Abweichung von den durch Rechts- 
verordnung nach Artikel 2 in Kraft gesetzten Mindest-/Höchstfrachten anbietet 
oder vermittelt oder wer solche Verträge abschließt oder erfüllt. 

Artikel 5 

Verwaltungsbehörde im Sinne des § 36 Abs. 1 Nr. 1 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten ist die Wasser- und Schiffahrtsdirektion. Das Bundesmini- 
sterium für Verkehr kann abweichend von § 37 des Gesetzes über Ordnungs- 
widrigkeiten durch Rechtsverordnung eine Wasser- und Schiffahrtsdirektion als 
für den Bereich mehrerer Wasser- und Schiffahrtsdirektionen zuständig erklären. 

Artikel 6 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Verkündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem das Abkommen nach seinem Artikel 16 Abs. 1 sowie das 
Protokoll in Kraft treten, ist im Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 
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Begründung zum Vertragsgesetz 
Zu Artikel 1 

Auf das Abkommen findet Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 des Grundgesetzes Anwen- 
dung, da es sich auf Gegenstände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Zu Artikel 2 

Die vom Gemischten Ausschuß vorgeschlagenen Mindest-/Höchstfrachten müs- 
sen nach Genehmigung innerstaatlich in einer der Rechtsstaatlichkeit genügen- 
den Form umgesetzt werden. 

Zu Artikel 3 

Mit dieser Regelung wird ein Verbot für Umgehungsgeschäfte begründet. 

Zu Artikel 4 

Um eine Beachtung der vom Bundesministerium für Verkehr erlassenen Min- 
dest-/Höchstfrachten sicherzustellen, erscheint es geeignet, erforderlich und 
verhältnismäßig, eine Bußgelddrohung nicht nur für die unmittelbaren Vertrags- 
kontrahenten, sondern auch für die Vermittler und Erfüllungspersonen zu schaf- 
fen. Damit wird erreicht, daß auch Verstöße gegen die für den deutsch-georgi- 
schen Wechselverkehr vom Bundesministerium für Verkehr erlassenen Mindest-/ 
Höchstfrachten mit einer Geldbuße bis zu fünfzigtausend Deutsche Mark geahn- 
det werden können. 

Zu Artikel 5 

Dieser Artikel regelt, welche Wasser- und Schiffahrtsdirektion bei Verfahren nach 
dem Ordnungswidrigkeitengesetz zuständig ist. 

Zu Artikel 6 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Erfordernis des Artikels 82 
Abs. 2 Satz 1 des Grundgesetzes. 

Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, in dem das Abkommen nach seinem Artikel 16 
Abs. 1 in Kraft tritt, im Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 


Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die Ausführung des Gesetzes nicht 
mit Kosten belastet. 

Auswirkungen auf Einzelpreise und das Preisniveau, insbesondere auf das Ver- 
braucherpreisniveau, sind durch das Gesetz und das Abkommen nicht zu erwar- 
ten. Die in dem Abkommen vorgesehenen Mindest-/Höchstfrachten werden im 
Gemischten Ausschuß, in dem Vertreter des Bundesministeriums für Verkehr, der 
Binnenschiffahrt und der verladenden Wirtschaft sitzen, vereinbart, so daß eine 
Ausgewogenheit der Frachten gewährleistet ist. Mögliche Preiserhöhungen las- 
sen sich im voraus nicht quantifizieren. Selbst wenn sich aus Kostengründen in 
der Zukunft die Notwendigkeit von Frachterhöhungen ergeben sollte, dürften sich 
solche Erhöhungen vom Umfang her wegen des Wettbewerbs zu den anderen 
Verkehrsträgern in solchen Grenzen halten, daß Auswirkungen auf das Preisni- 
veau, insbesondere das Verbraucherpreisniveau, aus heutiger Sicht kaum zu 
erwarten sind. Im übrigen kann erwartet werden, daß der mit dem Abkommen 
ermöglichte Einsatz des kostengünstigen Verkehrsträgers Binnenschiff sich vor- 
teilhaft auf das Verbraucherpreisniveau auswirken wird. 
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Abkommen 

zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Regierung der Republik Georgien 
über die Binnenschiffahrt 


ggtf>9d6ool) 3or>0>gfo 

bd^dfncnggjjnjcol* 3cr>dgfn<o&öl> <)<nfoo\> 

‘Bogod GdtobGcniot ‘BgböBgi 


Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und 

die Regierung der Republik Georgien - 


in dem Wunsch, den beiderseitigen Binnenschiffsverkehr weiter- 
zuentwickeln, 

eingedenk der Schlußakte der Konferenz über Sicherheit und 
Zusammenarbeit in Europa, insbesondere ihrer Bestimmungen 
über die Entwicklung des Verkehrswesens - 


gjj(n9tiGoob < 33*?3^0°'D*£? 0 Ba^gfbm&d 

böjd(n«)gj)CO(»)b <ngl>3*g^ßnogob 3a>t’>g(nro&t'), 8mGd^oßnjj 

3bd<*»ggbdjT£> ^«'»ßftjk'gK^Go, 

■g£>a>og£>CT>‘3gCT><'>Gb3g&0(n, GämbGm&ob ^g3{o^co3o ^öGgomöfng&ob bg(n- 

jjognoa), 

gg(nm3o^o •gb«D<g<oa>b<*>g2>obd $>ö ^fncr>ogfno>of>0)Gö3 < 3^m3ßn<nÄob 
groGtgglbgGyoob bt>&<nj™><*»«n t“)^(S)ob ggfncbnjj) ^(ndGb 3<nlb^ab jy*Ggo«jr»d<ng- 
iob ^jböbjji 3obo jTOgi'Tjjjngig&ob ^dcngdßnob^oGgbtwn 


haben folgendes vereinbart: 


“BgcnoGbSjToGgG 


Artikel 1 

Im Sinne dieses Abkommens sind: 

a) „Schiffe“: die im Hoheitsgebiet einer Vertragspartei amtlich 
registrierten Schiffe, mit denen Personen- und/oder Güterver- 
kehr dort, wo sie registriert sind, ohne eine besondere Fahrt- 
erlaubnis auf Binnenwasserstraßen betrieben werden kann; 

b) „Trägerschiffsleichter“: Schiffe nach Buchstabe a, die unbe- 
mannte und nichtmotorisierte Leichter sind; 

c) „Schiffahrtsunternehmen“: schiffahrttreibende Unternehmen 
oder Unternehmer, die ihren Firmen- oder Wohnsitz im 
Hoheitsgebiet einer der beiden Vertragsparteien haben; 

d) „Zuständige Behörden“: das Bundesministerium für Verkehr 
der Bundesrepublik Deutschland und das Ministerium für Ver- 
kehr der Republik Georgien oder andere von einer Vertrags- 
partei benannte Behörden/Stellen; 

e) „Häfen“: die Häfen und amtlich genehmigten Umschlagstellen 
und Anlegestellen der Personenschiffahrt in den Hoheits- 
gebieten der Vertragsparteien. 


Artikel 2 

(1) Nach Maßgabe der Artikel 3 bis 6 dürfen Schiffe der einen 
Seite die Wasserstraßen der anderen Vertragspartei befahren 


a^jbßno 1 

^o6d9fjjgbd<ng ‘3go>0>Gb3g&ob < 3oE* , >6fnbo 

ö) „btn3t>ßnß>g&o“ GotlGögb glbtn-gfocno 3<nGd^o{*ng 3bä(nob (^gfno^oo- 
CnodHig, «ncgO0Odj»n*T|<ndjj> (nggob^fWng&'gc? bcr>9ögnq><)&b, (o<o3$»n*)- 
&o<n£0 tlgodßngid 3Q*bdg(ng&obd ^goCncnob ^dfl>ddp5>Qoj">g&d oj, 

bt>(j^Oß oboGo ä(noi>G (nggob(^(r>o(bgi*gjjoGo d9ob tlgbdbgb ^i'jGbdggoofng- 

Ggbdfncngob gdfbgtlg: 

b) „ß^ob^g(no“ GoSGo.gb bc»>3^jq>sogib, (nro3ßng?w>0 9ogg‘gor>gGg^o^G „ö* 
£ß-g<gb, äfnoäG ^<n«i3cn^cn(no*bgb*ggnGo spö ggo3drfjob ^C><ng13gj 

ß) „böGöcnbGcr) bö^ö<n9(»>“ GoTlG^gb G^mbGtn&otn flpe>btyJ3g&*gjjn bö^ö(G9inb 

öG 3g^ö(n3gb, (ni»»3gßna»ö bd^d<n3c*>b dß>gaßnbd3gco<ggßm>, dG bd- 

ybcngtngbggno öj^qojjoo Stntndgbg&gjinod ^gor>0>Gb9gÄob 3mGii^oj»njj 
g(oa>-g(nino 3bd<*»ob bi>bggr»9^0<gc*> Ö3^ >0 Ö (T) ^ >0 '^3 5 

jto) ,^m33g^gG^g(no or><ngd6r*>g&o“ 6o^3Go>gb ^g(b9^Goob 

(5)<nöGb3cn(n^)0b bo>3oGob(»)(n<ob ß>d 

btiji!)l»Mngjjßj>mb <ngb3*gbßnogob ^<nö6b3ro<n^ob b^OoGob^Cncnb; 

fl) „G^gbö^gtngio“ Go*3Gdgb 6dgbdß>'yg<ngbbd inogoyoöj«»*^^ 6g&d- 
gtH'jfbcn'gCn gi)^iib(S(J)go(iMn ^”9%^’ 9ob^gm9jjib 

bfi3g*bög<n«n b<n3t!>$£0^g&obt>or>gob, ‘3ga*>Gb3g?>ob 9«n6d^oßng 3bd<ngg&ob 
b^ßoS^ocgro (*)3(bfl(J)i<)(*w'jb < bjj. 

3*3^K?o2 

1. d3 T3go»d6b3g&ob 3-6 9gbjjogbob C^3^7)ß^3^3^°^ 3<*bgfi^gocn, g£>mo 
3c*>6<!>^fljEjg 9bö<nob jgggGob bm3dßn^jjbb ^ggdjjnoöo» gö9<n«>ggGcnG 9gc*>tog 
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sowie die Häfen und amtlich zugelassenen Liegestellen benutzen. 
Dies gilt entsprechend für den Transport von sonstigen schwim- 
menden Objekten (z. B. Bagger, Kräne) sowie für das Überführen 
von Schiffsneubauten. 

(2) Die Schiffahrt regelt sich nach den Rechtsvorschriften der 
Vertragspartei, deren Binnenwasserstraßen befahren werden 
sollen. 

Artikel 3 

(1) Deutsche und georgische Schiffe dürfen Personen und/oder 
Güter zwischen einem deutschen Hafen und einem georgischen 
Hafen sowie umgekehrt befördern (Wechselverkehr). 

(2) Im Wechselverkehr dürfen deutsche und georgische Schiffe 
Personen und/oder Güter zwischen einem Hafen im Hoheits- 
gebiet der einen Vertragspartei und einem der folgenden Häfen 
der anderen Vertragspartei sowie umgekehrt befördern: 

a) einem Seehafen; 

b) einem Hafen, der auf dem direkten Weg zu einem Seehafen 
liegt; 

c) einem Hafen, den die zuständige Behörde auf Vorschlag des 
Gemischten Ausschusses benannt hat. 

(3) Im Wechselverkehr sind die deutschen und georgischen 
Schiffahrtsunternehmen paritätisch und nach Möglichkeit im Jah- 
resverlauf kontinuierlich zu beteiligen. Die Aufteilung der Güter- 
beförderungen erfolgt auf der Basis der Ladungstonnen. 

(4) Für den Wechselverkehr sind wirtschaftlich auskömmliche 
Frachten und die mit ihnen zusammenhängenden Nebenbedin- 
gungen zu vereinbaren. 

(5) Jede Vertragspartei kann nach Beratung im Gemischten 
Ausschuß in Ausnahmefällen aus technischen Gründen oder aus 
Gründen der Schiffahrtssicherheit für das Befahren ihrer Wasser- 
straßen im Wechselverkehr Höchstzahlen der Fahrten festsetzen. 

(6) Andere als die in Artikel 1 Buchstaben a und b genannten 
Schiffe werden zur Teilnahme am Wechselverkehr zwischen den 
deutschen und georgischen Häfen nur so weit zugelassen, als 
dies auf Vorschlag des Gemischten Ausschusses vereinbart 
wird. 

(7) Die Teilnahme von Schiffen aus einem dritten Land am 
Verkehr zwischen den deutschen und georgischen Häfen geht zu 
Lasten der Quote der abgebenden Seite. 

Artikel 4 

(1) Deutsche und georgische Schiffe dürfen Personen und/oder 
Güter durch das Hoheitsgebiet der jeweils anderen Vertragspartei 
hindurch auf den Binnenwasserstraßen befördern, die von den 
Vertragsparteien auf der Grundlage eines Vorschlags des Ge- 
mischten Ausschusses festgelegt werden (T ransitverkehr). 

(2) Jede Vertragspartei kann nach Beratung im Gemischten 
Ausschuß in Ausnahmefällen aus technischen Gründen oder aus 
Gründen der Schiffahrtssicherheit für das Befahren ihrer Wasser- 
straßen im Transitverkehr Höchstzahlen der Fahrten festsetzen. 


Artikel 5 

Deutsche und georgische Schiffe dürfen Personen und/oder 
Güter zwischen einem Hafen im Hoheitsgebiet der anderen Ver- 
tragspartei und einem Hafen in einem dritten Land (Drittlandver- 
kehr) und umgekehrt nur auf Grund einer besonderen Erlaubnis 
der jeweils zuständigen Behörde befördern. 


ScoGi^ogng Bbdfoob b«i6d<nb6<»> ^*bgbo, 6dgbdß>^*g<ngbo 

be>E^m3gbo. o^ogg f?gb-ggngbgbo g^^ßn^gb* bbgä 
SöfnRgS bäSämbSro (jyodGbfWn^^g, Rgg*gß?gbfnog 3(j-gfb^g cnbogj^gVbg 
(3dg. gjbge>g«}(f*)ro6g2>o, d3^ggbo), dj}6gcngg db«>ßnGt!>^gb bo>3«>ßnß>0>d jyb- 
ß? d0 ß?a oßngb0 < bg. 

2. GdcnbGmbd ^*3Ö7)C^ 0 ^E?3^^ Ugo>dGb3gbob 3**>6ä^oß*>g 3bd(ftob jgggGob 
gdGroG3ß>gbßnrobo0>, (fwoBßnob bd3ß>oG<rfbm gdBrooggGgbd. 

1. j}g63d6ooba bdjd<oo»ggj"K*>b bo>3dßng>gbb djgo* fy^bdgfogbob 

ß>Oggd6ob d6/g)d (8jgo6o>ob gdf^ä^oßtgob -g<gßng&d, ggfnBäGoob 

^gb^Q*J|^lw R><!) bdj«><n<ngg("Mnb Gdgbdßjjygfnb "Btnfnob, obg 3ofr>ojotn 
/ro(n3bfbogo 3o3<nbgßn0>/. 

2. <*><o3bfoogo 3o3mbg{jnob jyitngdßnob^oGgboos ggfoBdGoobo bo>- 

J^»<»»o>ggj5|iinb broSößnjogbb -gtgc^g&ö <y]ga> ^Gtbbrn^>ßogß^ro6 dg'bdg^gbob 
^0>ß>dgg0>6o> ^G/ß>0> (Sjgofoorwb g'‘>ß>ä*boß>g£ o>tbgob ^gino^cninod^g 3ß>gb«>6g 
6'bgböß>g‘g(r>bä 3gcn<ng BoB^^ojjng 3bd6ob Ug3{^g^ 6o>gbößo^'g£>gbb 
^<n(rjob ß>d do(no^oo>: 

d) bd*bß>gO>ro 6dgbdß>j}*g(bgbot 

b) GägBob^ß^-gfngbo, (^rnBßngbo^ ^äGßnä^gb'ggnoö *gcl‘g«>ßn<nß> bö*bß>- 
göcn G^gböj^^’gfnoböggG dodögägn ^‘bgb'bg; 

(3) 6dgb«>ß>Q'g<ogbo, <w»3ßngbo(3 < 3g6g , gqno g<r»3oboob 3og6 j^dj^^gGogno 
go>33gG(8)g6(*)*g<oo t^fo^Grogbob dogfndö ß>dbdbgj"igb*gß>>o. 

3. ^gfr>3dGoobt> ß>i> bc>Jö(na>ggßnmb bö&SnbGm ro&Bb^og 

3«3<nbgßr»ö^o 3tr>6^^ o(^»ga>bö *gGß>d 3ooß»mG 3ö(oo^g(ö)*gßn bd^gobgbTSg 
^gbddßngbßocnbob dobgf^goo) a>dG3o3fl>gg(n*gßndßj ^ßjob gdGSdggni»)* 
bdUo. b^^goCboxn gaß»d*boß>ggbob ^«^Gd^oßngbö bßjgbd ^0>ß>ä < boß>*gj«w> 
^goCnoob (nöm^gEmiob ^ ö ^3*3^33ßJ?*^3 (jy^gbob 3obgj^goo». 

4. <*>(b3b(nogo Bodrobgßnobdcngob bdjtofnrod ggroG<n3oj*g<T>dß) 8ä(*>o>gb , gßj>o 

(8)ä(no<ggbob, 'ybß>dbdbdß>gbobd 3o>o>cndG j^^g?o(T>gb , j|ßoo 

boa>{> 3o(brobgbob ^IgoidGbSgbd. 

5. oxwnrog-gßo BcoG^oß^g dbdfngb ^g'gdqnot» Ug6g*ggn groBobodbcn^G 

*3g0W>Gb3gbob ’dgSj^gjy ftoBtoG^gß^ob 3g3o>bggggb*3o ÖgjGoj7)£>o So'bg'bg- 
bob dG böGömbGm •gboxg&cnbcogbob bd<g*gdgggn < bg, odgodSoo bdGdrobGro 
g*bob gd3<nggGgbobo>a>gob, (ofnBbfnogo 3o3o>bgßnob g>fb«*ib bgßngbob 3o>jbo- 
3^ß^*3^>o In^mj^gGcnbob ^«!>6ba*bß>g<r>d. 

6. bbgd dfbd 3*gbßnob d) b) ^Gj^gb^o dj*jGo^3G*gßno 

broB^ßnßjgbo ß>ä (Iggb’gßr»« ojGgbti ggfnBdGoobä bdjdfocngggniob 6<igbdß>- 
öTJ^gbb *3ro^>ob <*>f?>3bfnog 3o3<obgf™»ä3o ScnGd^oßngtobob 3obdßjgbdß> obg, 
d3ob ß><v>ß>ggGb ^g^g’gßj» gt*»3obod. 

7. 3gbo>3g Bbdfoob brr>3<bf™»ß>gbob SroGd^oßogrobd ^g&3äGoobö bä~ 

jdfbogggniob G^gbö|^g*g<ngbb ^mfnob 3o3robggndclo R^ooiggngb^ 
j^ö3jo^ggbgßno 3bdf?)ob jgm^'Bo. 

8-gbcno4 

1. Qg63öGoobi) bdj^roo>ggßnmb bo>3dj»nj^gbb ^g*gdjjnodo> B^ögtogbo 

gö^oggöGmG ^go(oo>o ^öj^öo^^GcoG dgmfng ScoG^^ogng 3bdCoob 

Ögf^o^rofoo^ßnnjfr» 0 bdG^mbGm ^*bgbob ^0>gßooo>, SroGd^ojjng 3bo>- 

fnggbob 3ogfb < 3gfng-gßno gmBoboob ^fi^ggGoßngbgbob bö“ 

((f)^ , *b'bo(5)7)t5!? 0 3o3<obgßnd). 

2. CT>oo>mg'gßn 3<oGd^oßng dböfngb ^g'gdß^oö ^g^>37)ß^ gm3oboe>bo»dG 
^go>^Gb3gbob ^gS^g^, Q63<n&>gßnob ^g3o>bggggb3o ÖO^^T)^ 0 ® 0< ^D^3“ 
bob öG ItöGömbGp) •gboxg^nonbogbob b^<g’gdggjjn < bg, <n£goäGo>o bd6d(ob6m 
^*bob gdSroggGgbobooigob, ^*)fn^G‘bo^j , gßno 3o3<nbgßoob j^fnrob bgßngbob 
3^>jbo3ößn*g(tf>o <f»Oro(^gGo>bob ^a6bd*bß>gro«i. 

anjbßjoS 

g[)fG8öGooltö bdjö(no»gg(«>i»)b Ö3®3^* ^g*gdfjno«>0» g^don^GmG 
S^’btbgfngbo (^^)/o>6 g<^do^dG(oG ^gofboryo 3gm(bg 3<nG^^oßng 3bd(nob 6<nG 
^gofntno Sg^^g SroGö^oqng 3b«i^nob ^gtno^mfboö'bg 3(^gbo»(og 
G^gböj^^’gfno^öG 3gbd3g jgggGob Gägb<*g>g*g<nc)o (BoBrobgßoö b^3 jgggO>G^b 
^m<oob) ß>ti 3ofnojocn, Bbtnßnfoj^ gmggßnogg gb ^gb^dpngbggno^ gm33g0g- 

G(8)*g<oo mfo^öGmb 3og(o ft^ügtbgcjo bbg^oößn-gioo Ggbdfncngob b^oj’gd- 

sa^^a- 
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Artikel 6 

Die Beförderung von Personen und/oder Gütern zwischen Hä- 
fen im Hoheitsgebiet der jeweils anderen Vertragspartei (Kabo- 
tage) bleibt den Schiffen dieser Seite Vorbehalten. Ausnahmen 
bedürfen einer besonderen Fahrterlaubnis der zuständigen Be- 
hörde. 

Artikel 7 

(1) Die Schiffe, ihre Besatzungen, ihre Fahrgäste und ihre 
Ladungen unterliegen den Rechtsvorschriften der Vertragspartei, 
deren Binnenwasserstraßen befahren werden. 

(2) Für die Schiffahrt auf den Binnenwasserstraßen, ausgenom- 
men Rhein, Mosel und Seeschiffahrtsstraßen, werden die zustän- 
digen Behörden gegen Vorlage der in dem Hoheitsgebiet der 
anderen Vertragspartei erworbenen Urkunden und Bescheini- 
gungen, die sich auf das Schiff, seine Besatzung und Ladung 
beziehen (z.B. Schiffsattest und Schifferpatente), die in ihrem 
Staat vorgeschriebenen Urkunden und Bescheinigungen ausstel- 
len. Voraussetzung dafür ist, daß die Urkunden und Bescheini- 
gungen in dem Hoheitsgebiet einer Vertragspartei unter Bedin- 
gungen erteilt worden sind, die den im Hoheitsgebiet der anderen 
Vertragspartei geltenden Vorschriften genügen. 

(3) Gefährliche Güter dürfen nur mit Schiffen befördert werden, 
die über die für die jeweilige Wasserstraße vorgeschriebenen 
Zulassungszeugnisse verfügen. 

Artikel 8 

Jede Vertragspartei wird Schiffe der anderen Seite bei Inan- 
spruchnahme der ihnen nach den Artikeln 2 bis 6 gewährten 
Rechte ebenso behandeln wie Schiffe der eigenen Seite. 

Das gilt insbesondere: 

a) bei der Erhebung von Schiffahrts- und Hafenabgaben; 

b) bei der Benutzung öffentlicher Hafeneinrichtungen, Liegestel- 
len, Schleusen und ähnlicher Schiffahrtanlagen; 

c) bei der Abfertigung durch die zuständigen Stellen; 

d) bei der Treibstoff- und Schmiermittelversorgung. 

Artikel 9 

Jede Vertragspartei gewährt den Schiffen der anderen Seite 
hinsichtlich der Zollbehandlung des an Bord mitgeführten Mund- 
und Schiffsvorrats die gleiche Behandlung wie Schiffen der eige- 
nen Seite. Entsprechendes gilt für die auf den Schiffen zum 
Verbrauch oder Gebrauch bestimmten Treib- und Schmierstoffe. 


Artikel 10 

(1) Die deutschen und georgischen Schiffahrtsunternehmen 
dürfen im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei unter Beach- 
tung des dort geltenden Rechts und nach Genehmigung der 
zuständigen Behörde auf der Grundlage der Gegenseitigkeit Ver- 
tretungen oder Agenturen zur Betreuung von Schiffen und Besat- 
zungen errichten. 

(2) Die deutschen und georgischen Schiffahrtsunternehmen 
können zur Förderung der Wirtschaftlichkeit ihres Verkehrs mit- 
einander Vereinbarungen über die betriebliche, technische und 
kommerzielle Zusammenarbeit treffen. 


Artikel 11 

Jede Vertragspartei gewährt den Schiffahrtsunternehmen der 
anderen Seite das Recht, ihre Einnahmen frei zu transferieren. 
Die Transferierung wird auf der Grundlage der amtlichen Wech- 
selkurse innerhalb der üblichen Frist vorgenommen. 


9*3bfi*M»6 

gO>goC>ggd6o> ßo0>/o6 (8jgo(ncnol} <y*ß>d*boß>gd glmn-gfnorw» 3bo _ 

fnnb 6dgW>ß>«ygr»>g&b ^)c*>6ob (g0&o>(®)0^jo) ^0<r>3cn0Q>agbb 08 3bofoob gg3g- 
&nb 7)<gßjg&db. ^3mGO|jßnol)o ß^Oo^gg&O g« T »33g(*)g6(*) , glT)o rofngdGcng&nb 
3ogfG bägßnOgngfno 6g&Ofmngncn. 

a-gbj«K»7 

t. b<*>30f"ig>g&o, domo ggodogo, 3g%dg<ng&o ffiö ^gof^cno gjßgSßjgÄo&g&O 
<lgtnoGb3g£>ob 3cn6o^ojjng o8 Sbofnob goGcoGSjjog&ßpro&ob, <ntn3gnob ^ojjoO» 
bo6o<nb6a> a*bgi«(3 QC>3<ngg6g&*gßno. 

2. *3og)0 bd6o>cnb(wn g'bg&'bg GorobGro&obOcngob, InOoGob, 3a»*bgf«»obd 

bo'bgjgda» boGoo»b6<*> g*bgbob g<T)tn~g&cno dbofGob 

a>fr)g0>6<ng&o, 8g<T>fbg 3n>Go^ogng Sbofoob 3ng(n a^OO^TJC? 0 bo^gg^g&obo» 
3tn^3tnigbob ^dfngjggGnbäb, fbco3ßng&nß gbgbo 3ob ggoäogbo 

ß)0> (Sjgofncnb (3c>g. b<n3ogng>ob 3d(*)g6(8jo g>0 bo>ggO>ßno<g«gO , ßo<n 3o>^3cn&o), 
^ ob ßg 3b ortOgob bobgßj8^o<g<n ^gfno^cnlGoo'bg QOa>gOß»iob^o$gb’gj»n bo- 
ggjjogibo ß)0 8cn^8«n&g&b. oSobortoG jj(n<n-{|(nono 3o>G^oßjg 3bofoob (*)g- 
<no^)tnfnoO l bg bo^ggng&o 3<n^3<nigbo ■g6ß>0 ^Oo^gb obgcno 3o<m*»&gbocn, 
fGtnSßjg&oß 3obgb<o&g6 SgcnfGg 3a>Go^ogng 3bo>6ob ^gfGojSjtnfnoo'bg 3<nj- 
3gce a^6o^gbg&b. 

3. bobn«gO<no» (*)gofnor>o *3go3ß^»gio Sbmgnmg» o3 ßg3gboo> 
^Oj^OOj^goqnj^gb, <n«»»3gßno>O0 aOOß6oOart ^gboioSobo 3n»^8o>&0 boa>o6o>- 
jotn boGotnbGtn a*b oor> bolG^g&ßnro&nbdtngob. 

3gbgno8 

«nocncogggno 3cn6o^ng»»g 3bo6g SgtntGg 3c*>Go^oßj»g Sbofnob btnSognjjog&b 
*3g-gJ36ob 2-6 3gbf"»g&na» 3oGo^gb*gj»no *gtgj^»g&gÄob obgtnogg ^3mjj{j6giob 

^of^mÄg&b, (n<ngtn(n0 tnOgobo dbofnob b«n8ogng>g&b. 
gglGdm^ gb gbg&O: 

o) boGdgoa^ßoen g>0 boGdgbOßoat)^«*' a^fi^^bobojjog&ob o3ojj>ßj>giob; 

&) 6ogboj^a’g<r»g&ob dm^jjm&o(<nm&g&ob, Gogbog-ggjggng&ob, f^O&g&ob 
bbgO bogfnoxn bo^^gig^tn&ob boGocnbGcn 3tn^tjo»&oßj»cn&g&ob 
ö o3n>ggGgÄob; 

(3) J**>33g^g6(ö) , g<Go a><^> a oGmg&ob dogfn j^mg-gSgG^giob gO<gn><G3giob? 
jjo) bo^gOgocnö g>0 bo3mbo 3obOgng&o<n g‘btf)g6gg£nyo>(gob. 

8<gb e? o9 

coocnrog-ggno 3o>6o^oßj»g 3bo(ng •g < b(r) , g6ggß^g< i nigb 3go><T>g Sbofnob 
bcndOf”i£>g&cnoG obgtnbogg gjoScngogjg&ggng&ob, otOgnbo 3bofnob 

b<*»3of"»jj(>g&<no6« gb gbg&O btn30ßn{jogi*bg 0<obg&*gf"»n bobgfnbocno» g>0 
bobo>3o{jnj^<n dofnOgob bo&O.gtn gOa^cnfndg&ob. 

ß)o3o>goß)g&£ng&göO bo>3ognß>g£>ob bo^o&rog&obocngob gd- 

oigOßnob^oGgi’ggj bo^gOg g>0 bodcnb 3oboßj»gicr»o6. 

d^bf^olO 

1. a^^oGnobo bojo<no>ggßj»n>b boGomb6a> bo^OlG3(ng&b -gf^unogfn- 
or»^ga>0»6b3gÄob bo<g-g3ggßn l bg gobbGoG ^Of^3a>3o>poagGc^< T >J)g&o 06 
booggS^cngio cnOgobo Sbofnob ba»3oßnj^gÄobo j^O Botnp ggo3o^jgiob 
3<n3bob*glGg<nbobOa»gob 3gm(ng 3«n6o^oqng 3bo<Gob bobßj>3^ogcn (®jg~ 
fnp^rpfnoo'bg, oj 3<nj3gj^o jdGwGS^gißwiob ^gboio3oboj^ j^O 
G(8) , g(Go n^dGwgiob Gg&0<Ga>goon. 

2. ag&doGoob* bo jo(ncnggßnp>b bo^Ofndcng&b ^g*g3ßnoOon j^Oj^cnG 

•g<T>or»og<r>o>bgßjbogfogßnp ^gonoGbSgio bogJbäßn-gO^Oßotp, (*)gj6og'g<T> 
g(n3g6>0O’gj;n boggf^mgÄ^o gfGoxp&ßnogo 3*g^O<*>iob Tlgbobgi, 

&ob gg<n6c*>8o , g<no g<gg^oo6n»iob o30ß>j*ngb«b 3o*b6oon. 

d^b^noll 

or>o(ncng-gß^o 3n6o^o{jng dbofGg 3gn>^g 3o»Go^oßj»g 3bo<Gob bo>Goo>b6<n 

bo^OlG3<ng&b 7|<9ßjgbob odpnggb, (oo)3 cnOgob'gcgprnOj^ a^ > (^^ > °33^ > b(nG bog*g- 

a>0(Go ^g3o>b0g0ßj>o mOgooGcno 3bofnob ^gfGo^cntGoO'bg. 3<nb- 

j^gÄO OHgoßnOßj-gäo bOgOgn-g^tn ggfnbob 3obgj^gocn ^33-3^3^^030 gOj^g- 
iob tgolGaßjg^o. 
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Artikel 12 

(1) Die Besatzungsmitglieder der deutschen und georgischen 
Schiffe benötigen zum Grenzübertritt ein Reisedokument und 
eine Aufenthaltsgenehmigung in der Form des Sichtvermerks 
(Visum). 

(2) Auf Personen- und Güterschiffen können zusammen mit den 
Besatzungsmitgliedem auch deren Ehegatten und deren unver- 
heiratete minderjährige Kinder ein- und ausreisen, wenn sie im 
Besitz eines der in Absatz I genannten Dokumente und eines 
Sichtvermerks sind. Kinder unter 16 Jahren können im Reisedo- 
kument eines ihrer Eltemteile eingetragen werden. 

(3) Auf der Donau benötigen die Besatzungsmitglieder der 
deutschen und georgischen Schiffe für den Grenzübertritt und den 
Aufenthalt an Bord sowie, im Hafengelände der an der Donau 
gelegenen Häfen keinen Sichtvermerk, wenn sie Inhaber eines 
Donauschifferausweises oder Seemannspasses und in der Besat- 
zungsliste eingetragen sind. Das gleiche gilt für die in den Donau- 
schifferausweisen oder den Seemannspässen eingetragenen Fa- 
milienangehörigen der Besatzungsmitglieder. 

(4) Sämtliche in den Absätzen 1 bis 3 aufgeführte Personen an 
Bord müssen in eine Besatzungsliste eingetragen sein. 

(5) Beide Vertragsparteien tauschen Muster der in den Absät- 
zen 1 und 3 bezeichneten Dokumente aus. 

(6) Günstigere Rechtsvorschriften über Einreise und Aufenthalt 
von Ausländem bleiben unberührt. 

Artikel 13 

(1) Deutsche und georgische Schiffe dürfen an folgenden Stel- 
len bei Tag und Nacht stilliegen: 

a) im Lade- und Löschhafen; 

b) in Häfen an der Fahrtstrecke; 

c) an den durch die Verkehrsordnung zugelassenen Stellen auf 
der Fahrtstrecke. 

(2) Im Falle einer Havarie, eines Unfalls, einer schweren Krank- 
heit einer Person an Bord oder aus anderen Gründen, die die 
Weiterfahrt unmöglich machen, können die Schiffe an jeder geeig- 
neten Stelle stilliegen. In solchen Fällen hat der Schiffsführer oder 
eine von ihm bevollmächtigte Person umgehend die nächste 
Grenz-, Zoll- oder andere zuständige Behörde zu unterrichten. 

(3) Die zuständigen Behörden beider Vertragsparteien gewäh- 
ren bei Havarien oder Unfällen der Schiffe oder der Besatzungs- 
mitglieder der Schiffe der jeweils anderen Seite die erforderliche 
Hilfe. Bei schweren Havarien oder Unfällen setzt die Vertragspar- 
tei, in deren Hoheitsgebiet sich der Vorfall ereignet hat, die andere 
Vertragspartei unverzüglich in Kenntnis und, falls eine Aufklärung 
der Umstände des Vorfalls erfolgt, unterrichtet sie diese über die 
Ergebnisse der Aufklärung. 


Artikel 14 

(1) Für die Erfüllung und die Überwachung der Anwendung 
dieses Abkommens wird ein Gemischter Ausschuß gebildet. Dem 
Gemischten Ausschuß gehören je drei bevollmächtigte Vertreter 
jeder Vertragspartei an, die vom Bundesministerium für Verkehr 
der Bundesrepublik Deutschland beziehungsweise vom Ministe- 
rium für Verkehr der Republik Georgien bestimmt werden. 

(2) Von seiten der Bundesrepublik Deutschland werden dem 
Gemischten Ausschuß ein Vertreter des Bundesministeriums für 
Verkehr als Delegationsleiter sowie je ein vom Bundesministerium 
für Verkehr benannter Vertreter der Schiffahrtsuntemehmen und 
der verladenden Wirtschaft angehören. 

(3) Von seiten der Republik Georgien werden dem Gemischten 
Ausschuß ein Vertreter des Ministeriums für Verkehr als Delega- 
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3^ 12 

1. j^»3^SooIk> b'Vj'tfwgggwob b*n3äg^g>gbob ggoB^^ob ^jgg^g^b, 

b*Vft^3 gb^olwgW yco^Bob 6g- 

(g©%ob bdW), 

2. b^S^’bögtnro b^^gofoonoo b«n3dß^g>gVbg, ggoäOrfjob 

gfocr>^3> 3g’g9gno*<n 

5 ^-gjcnln^oSgbgjjn 3yo«ng^Hngd6 3gog?g&b, a>*g oboGo l-q> 
djS?So7J6*gßn oJ6g^>8 &*g3gg&o 16 

*0 «Jföfy 6 S^>b0>b 3C ogi-ggn6<» g<Wg<n©>0 Bg-gjng^ob &>b3m- 

3. ßgfndäSoobö b^j«^no>gggn<nb bmBdgn^g&ob ggoäögob ^rgg^gib 

k>1ig»g<nob adf^gggcnabob *6 f^ob 5g3^6*bg, ^fngmgg 

g^gSäob 6tbg\w>g>*ygl$»g&ob (®)gfoo{*)<n(ood t feg 

jjm^Gobdb ÖÄ gbäjco&rrtg&äa» goV cn*g 3do> öjgcn B^nbGm^ob 

öS dgHSgtgd-gfnob «k>b3<nfn(S)o gn* 0 >*g oboGo ^ggge>6ogn6o «tfnodG 
ggoBd.gab bo^TJo. o^ogg gbg&6 ggoäd^job ^ggfBgbob co^öbob ^g3<bgbb, 
öAoö6 Qj-gGön’bg 6<Xnb6<*>bob 0 )G 

4. Jjgggnö ob 3ofGgbo, fotnBggnGoy 3<»>bbg6gb , ggnGo d<noö6 1 g>6 2 3-gG 

°3goxggÄoi>G ^gcfe^g, -gG^d ögjornoybgbmj^- 

6g6 ggo3ögob bo^*3o. 

5. mfnogg 3o»6d^oßng 3bäfog gAor»36Gjjo*1o Qggnob 1 g>d 2 B’gGj^gbUn 

t>g>6o^6-g{mo fi^^gTjBgG^gbob Go9*g^3gbb. 

6. bö3ö<Gor»gngbfoogo ^gbf^gbö, jgggöGö'Bo tJg3<nbggoobd ß>0> oj yoxgGob 
•Bgböbgb ‘gybtnggnmö 3o3öfna> •g^gE^gE? 00 * 

3gbgnol3 

1. j}g63ö6oobd ff>ö böjöffKogggntob bro^gnj^gbb ^ggdßnoöor» f^R>g"g>^3ob 
^ö63öggntnb^o ^dfigfog>Gg6 UgBßjgft 

ö) {QöfyQa&otßö-ftöGfiQoinmQob Gögböj^gfngb^o; 
b) b^j^bägiom ^(nöbob 6dgbdg>^gfogb1b»; 
q) b«'>3^ t b^gfr»ro 3ff>6dgggcr>*bg 6gb^f^<ncr>ggn dgj^opngi <)o.; 

2. ögö<Goob, gbgt^TJ^gbob. gg3&ö6*bg Byrago fn<n3gpno3g ^ggfoob 3do3g 

ägög>3yfo<go>bob öG bbgö 3o*bg%Hn ^«b3o>^ g07)K?° *3g3o>bgggg&ob ^A<nb t 
Aff^gbög ^gTJ^ßngbggno bg>gbd S^bögAmiob b<n8dgng>gib 

^g’gjßnoöa» g«*ßg(*>g>6g6 7)gbö<gglnob öbg<n < 3g3or>bgjgg2>'3o 

agBob gääo^äGSä, Ib6 g<Ga»-g<G<n3a Ggnoboot ög>^c-g(ngoßn3i) 3ofo3ä, d3ob 
'Bgbäbgb böb^fo6cgc>g> *gGg>ä ?gd^gcnboG<nb dbgntn 3g>g- 

bdfog böbö*bg>g<TMn, bib&d.gro b6 bbgä g**>33g^g6^*g(B cn&gäGrob. 

3. rofnogg SovGo^ogng Obäfoob jcnSäg^gG^’gfno (nA^Gtog^o BgtntGg 3b^- 
fbob bo>3t>gnjogbob ägöAoob *6 ’JjijCf'gAgÄob ‘3g3or>bgggt> < 3o, ö^Agwgg 
ggo3ö||ob ^gg^gbob •gbgj^-gfogÄob ^gBmbgggö^o, ^ß>3o>'gßg6g6 böb^ (neigen 
(^öb3«!>fogböb ^gb^bödob 3bö(ogb. 33o3g dgö^ogbob ö6 •gÄgj^-g(r W > Dg3a>bgg- 
ggbob ßjfnrob, ob 3«nG^ogog 3bdfog, (no>3{jnob ^g(oo^«nfooö*bgf^60 dfob^ö 
"BgScnbgggö, bäb^Ad<g(n^ ögGm&g^b ^böAdf^gÄ’ggn 3böfngb ö3ob Hg- 
b^bgb. bmgnm wg f^6o^ggbti 9<n9b(^!)Aa ^g3or>bgggob gdAgSrng^giob “3g3b“ 
^gßsJJJIs 0 gö3(ndog^, ö^Gtnbgbb j^dlöggiggn 3bdAgb ö3 <y*3<n3ogbob 
g a^3&3 i]> * 

Snjbgno 14 

1. «ö8 ^gortöGbdgbob ^gbf?»-ggngÄobö Qf>ö ^63o>ggGgbd*bg *Bgg>d3bg- 

jj^gggnoÄob Bo'bGoa» ^go^BGgbti ^|)Ag*j)Rno go»3obod. 3^b“3o «nommgggn 
9m&i^ogj»g 9bAo(^G, Iggö bö3-b^3o G(^o>boo> 9oAo, 

<o(n3gngbo0 < 3gbdÄ63t>b^ (^öoGo%gbo^>G ^gfo3ö6oob «ggJ9g<B^0O7)KJö 
fngb3*gÄj«>ogob ^)(?k>Gb3<n(»»^)ob < ggj5g<^>ßj*g^K» bo3oGobj«)<mnbd bo- 
jt^mgggnmib AgUg^wgob ^AöGbämA^ob b^3o6ob^(ncob 3og(o. 

2. ggA3öGoob (gg^gAögogpno Agb9gij<nogob 3bfnog>öG gm3o- 

bod'Bo *3ggö ^fndGbarofo^ob <ggj3^g<B»^E^‘3^o b^3oGob^<Gt»>b gAowi ^6fn3t»»- 
^^agbggno. ^3R?3Ö^Ü oob Bgw^^o a)ooM»*-(noff)(»> 

^öA9<*)9d(^ggGg(jT« b^GömbGm Iw^iiASmgiobb ^)goAa>3(gj|[j»migcng- 
^flbägdGi 

3 bdjdAmggpnnb fogb3*gbgj>ogob 3bfnog>d6 ^Agggn go>3obo0)*3o “3gg^ 
|^AdGb9i>>A|B|ob bii9oGobj8|Amb gAam ^öA9n9dj^gg6g{jw, AmgmAg 
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tionsleiter sowie je ein vom Ministerium für Verkehr benannter 
Vertreter der Schiffahrtsunternehmen und der verladenden Wirt- 
schaft angehören. 

(4) Zur Prüfung einzelner Fragen kann jede Seite Sachverstän- 
dige hinzuziehen, 

(5) Der Gemischte Ausschuß erarbeitet und bestätigt auf seiner 
ersten Sitzung eine Geschäftsordnung für seine Tätigkeit. 

(6) Der Gemischte Ausschuß hat insbesondere die Aufgabe: 

a) den zuständigen Behörden Vorschläge zu machen für die 

- Festlegung der Binnenhäfen gemäß Artikel 3 Absatz 2 
Buchstabe c; 

- Festsetzung von Mindest-/Höchstfrachtraten und der mit 
ihnen zusammenhängenden Nebenbedingungen gemäß 
Artikel 3 Absatz 4; 

- Festlegung der Transitwasserstraßen gemäß Artikel 4 Ab- 
satz 1; 

- Zulassung von Schiffen aus Drittstaaten zum Wechselver- 
kehr gemäß Artikel 3 Absatz 6; 

- Anpassung dieses Abkommens an den Entwicklungsstand 
der Binnenschiffahrt; 

b) die Güter auf die deutschen und georgischen Schiffahrtsunter- 
nehmen gemäß Artikel 3 Absatz 3 erforderlichenfalls aufzutei- 
len und die Ladungsaufteilung zu überwachen; 

c) Beratungen durchzuführen über Möglichkeiten der Festset- 
zung von Höchstzahlen im Wechselverkehr gemäß Artikel 3 
Absatz 5 und im Transitverkehr gemäß Artikel 4 Absatz 2; 

d) die Transporte der deutschen und georgischen Schiffe stati- 
stisch zu erfassen. 

(7) Die auf der Grundlage der Vorschläge nach Absatz 6 Buch- 
stabe a zu treffenden Vereinbarungen kommen durch überein- 
stimmende Erklärungen der Delegationsleiter im Gemischten 
Ausschuß zustande. Die Erklärungen der Delegationsleiter erfol- 
gen im Namen der zuständigen Behörden. Die Erklärungen sollen 
möglichst innerhalb einer Frist von zwei Wochen nach Unterbrei- 
tung des Vorschlags des Gemischten Ausschusses abgegeben 
werden. 

(8) Mindest-/Höchstfrachtraten einschließlich der Nebenbedin- 
gungen, auf die der Gemischte Auschuß sich geeinigt hat, sind 
erforderlichenfalls den zuständigen Behörden zur Genehmigung 
vorzulegen; das Inkrafttreten wird zwischen den beiden Vertrags- 
parteien vereinbart. Das Inkraftsetzen gemäß innerstaatlichem 
Recht ist der anderen Vertragspartei unverzüglich mitzuteilen. 

(9) Kann eine Einigung im Gemischten Ausschuß nicht erzielt 
werden, treten auf Antrag einer Vertragspartei die Vertreter der 
zuständigen Behörden beider Vertragsparteien innerhalb von vier 
Wochen zu Konsultationen zusammen. 

(10) Die zuständigen Behörden werden dem Gemischten Aus- 
schuß auf Ersuchen diejenigen Unterlagen übermitteln, deren er 
zur Erfüllung seiner Aufgaben bedarf. 


Artikel 15 

Deutsche und georgische Sportfahrzeuge können die Binnen- 
wasserstraßen beider Vertragsparteien unter Beachtung des je- 
weiligen dort geltenden Rechts benutzen. 


Artikel 16 

(1) Dieses Abkommen tritt am ersten Tag des dritten Monats 
nach dem Tag in Kraft, an dem die Vertragsparteien einander 
notifiziert haben, daß die erforderlichen innerstaatlichen Voraus- 
setzungen für das Inkrafttreten des Abkommens erfüllt sind. 


fl>3K?3$*0<w»b 33®^7J<*>« ß>^ orwoKn-aHxmn ^ .^fnBooBoß^gGgßno ttö6d<nb8<n 
ßxi ^go(nai3<gßninÄjjßnjjbobo^C>8. 

4. Q^ßngg'gßno bojoonbgbob ß>t>bä‘b*gb£)gbßnt>ß>, o>«oMng , gjw» 9bo>fngb 

8cno*3ß3ßno< T »b gjb3g(n0gbo. 

5. go»3obod orxigob 3o<ngggn bbßKntta'bg, T^oS'g'ftagg&b ß»<5 
ßHiäßj^gbb ox^gobo bo^3ooGo>Äob ^Ri^gbb. 

6. ^3"J)ßJ g<*»3oboob ^0>6b*yj , g<n<ngbo<n ggößng&O); 

ö) 3ob(3gb ^o(x>ßx3ß>g&g&<i g<n33g^g6^)'gfn <n&<y*G<ngbb ^3^35° bo- 
goo>bgbob 3tnb^Q g Afngb ^ <3ß>: 

— bd3q>oSä<o<n 5ci(njJ)'ji<»b ßX^GoDgGab Ugbdbgb 83-3 3*gbßnob 3g~2 
3*g6J{8)ob o) jgg^-gCj^ob ‘3gböi»^9ob<'>ß>, 

— 3o£o3^£*vg<£»<t ß»0> 3^bo3«yj™vg(«>o bti^)0(no<g<n gd^b^^^ob 
QjoGo^gSobo 3oboW>6 ^3^3^0^3^*355? J^>3^(^)gboof> b<Vjno>- 

bgb*bg, 3g-3 3-gbßnob 4 3*g6j(^)ob < 3gbobo9obäß>, 

— ^o6ö3ß>gböfng Dga»dGb9gbob 3g-4 3*gbßnob l ßno 3*gGJ^)ob 3obg- 

fl>go<T> ^fjob 

— b<nd^ßn(^gb<»b6a>gob 9gb^9g Jg3«j6oß>öG, <n(n3b(nog 3o3<nbgg^W>‘bg 

Ggbob ß>0>fncr>gob < 9gbo>bgb, 

— ^oGo9ß>gbäfng *3gor>0>6b9gb«b UgbOoDOgbgbjrntJß» *3oGd GäcnbGcobnb 
3j^*b»>gf*Knbob ^GgftoniJfngiöboiiSG; 

b) g<n3öGoob^ ^ böjd^mggßimb bdGdcnbGcn bo^£(n3<ngbob ^go(na>o» 
Ito^ofnwjjbob < 3g3a>bgggö^o, ^^bnjjwi *gGß>«S oj6gb 3g _ 3 3-gbßnob 3g-3 
^D%°b 3obgj^go<n ß>0 Iw^ofwjjbb 3g°r»gö{^»g-g<ngfnböb; 

g) go»8b*gßn^*j«i0oob R«>^*j«b(ngbd — 3^*bögfno r >böoW) 9oJbo3d(*n , jj(n (ndoj^g- 
Gmböo)«i *3gbi>bgb, <n<b9b6og 9o3cnbgßnt3‘9o 8g-3 3*gbgoob 5 3*gßj(^)ob 

3o9cobgßnö‘3o 3g-4 3*gbßnob 9g2 3*gGj^ob *3gbo>b^3o- 

(^) ggfnd^Goobi) ß>0> bdjd6(ngg(»n(nb bm3d(*n^gbob (J)<nöGb3co<n^o(ngb«i, 
b{8)d£)ob(*)og*g<nöß> öjnofbo^btnb. 

7. 3g-5 3*g6Jöob ^oG^O^gbob b^g-gdggßnbg, ^ß^^ggg^oßngbgbo 

doo^gbä 3goxi*g<nob 3oj)(n ^3^*3*355? J^bod^o jdGdgbd- 

goab <r>dGdb3o>ß>. 5?3C?35^(50i>b Sgaxi-gToob ßdG^jbOßjgbd aj<*><b3ß>gbö Soifo»- 

^°ß?3 9b«i<nggb<»b jP^gÖJ^Ö"!)^ 0 f^^gbob bobgßnacr». ^Ggbo^gbg- 

bn -gGß>0> gd<p(r)9^gb ^gbiJjSjgbßnmbob 3obgj^go<n — tnfoo ggo&ab jy>63ög- 
gnmbd^o — ^g^»g*355?o go»9nboob ^o6«iß>«}ß>gbob ^«^Sc^j^jGab HgOfltfft« 


8. 3oGo8<ißn , jj(oo ß>i5 3<iJbo3dgn ^ o Itö^lnoop gd^bdbi^gbo 3öa>~ 

<n*>6 J^pg^gi'gßjo j^^gbo«» bdpnbgbo <m)Gb^gbo ^3^37JS5? p - 
3obooba>0>G, bt^otfxngbob '3g3a>bggg0)^o, gb *3g<noGb3gbä ^6<ngj^t>GgbO) 
d^ilÖgGöD^ «»»(ogdGpigbb, 3obo ^bgßjob Dgbobgb Sm^o^gbb 

m(nogg Bbofog. ^bgßjrt JgggGob bog*goxMno bödöjCxngnab Ugbdbd- 

9obi^, J^TJJjotgGgbßoog ggGmbgbd fb<n9g{5|>o3g Ug3cr>dGib9gbgßn 9bd(ngb. 

9. arg ‘3gor»0>6b9gb^ < 3 gfng' 3 ßn gm9obo0>^o ö(h o 3oßj^g*gjjno, gAo>-gfo- 
oh» 3ca6d^oßjig 3b^fnob 3<nar>b<ng6o<n, o><nogg 9b^fbob go>33g|9^gG(^*g(n cnfh^ö- 
Srntä ^d(n3m3djj^gSgngbo, cnar>bo ggofnob jyiSSdgßjwnböUo ogfnobgbooG bö 
gtnGb-gßn^^Qomj^. 

10. p33g(J)gß(J) , g^ <n(njy>G<ngbn, 3<nor»b<ngGob bd<g'g9ggßn‘bg *0363*355? 
g<n3obo^b ^äß^bßgdgG o3 j^tng-g93G^*)^0oob, (n<ndgß^O0 3^b <ru)gobo $><&- 
g^ßngbgbob ^glwb(n , jjjnigbßndj^ b^oln^gbd. 


3*gbßnol5 

gg{n9dGoob<) bo> jöfn<r>ggßn<nb b3tn^^*j‘gß^i ^g3gbb ^g*g9ßnoOo>, 0>9 

d338^3^°^ bo>Go><nb6<n ^bgbo ^ö3<noggG<^G ‘9gbo>bo3ob 9bo<ng*9o 3cnj- 

3gfoo goGtnGgbob *9gb0)bo>3ob0)(^. 


S^jbßno 16 

1. ^oGö3ß>gböfng ’3gcnO)Gb3gbob 3cnj3g(^gbob gOj^O ^öG-gb^bjngt^gßnoO). 
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(2) Dieses Abkommen wird auf unbestimmte Zeit geschlos- 
sen. 


(3) Dieses Abkommen kann von jeder Vertragspartei mit einer 
Frist von sechs Monaten zum Ende eines Kalenderjahrs durch 
Notifikation gekündigt werden, in diesem Fall tritt das Abkommen 
mit Ablauf dieses Kalenderjahrs außer Kraft. 


Geschehen zu Bonn am 25. Juni 1 993 in zwei Urschriften, jede 
In deutscher und georgischer Sprache, wobei jeder Wortlaut glei- 
chermaßen verbindlich ist. 


2. jjb *3g<n«}Gb3g2>d 3gg>ob »3 fljc>og>oG ( «8 g>g»ob be>3« cngob 

a^bgg^Ktb 3tWngg&o ||(no)3d6|j(nb Vö- 

jjoioGjjÄjjG, fn<r>3 'B'jbrn'jgnQÄ'ggnoö o<gcng&fnogo <gtnfn3dg^cn- 

Ä{)io ^oGd3^{)^(njj ?jja>dGb3j)iob ^bibgßnjjßnt)^. 

3. (WKwnjj'jRj 3mGo^ognj) 3bd(Gj)b *jb < 3gcr>oGb3g&d {jjgbo Of»gob 

5y>63*ggn<nk>3©, g<H"»g 6j^<n*ggno ^gnob kngncnU^g "«gc^oOgn-gf^, f g- 
(nog^tnbtMno <g<T>fo3t>or>, ftäd*gj3<nb. 60 3g3o>bgggV>3o o^o o3 ^gnob ^öbg- 
g^>öb<r>«!>6 gfoor>Og> 9t*gnög)Og<}6jygg^e>g) oor»ggng&<>. 


^gb(n a ggng^*ggn<H) j. ÄfnG'Bo 1993 ^gnob 25 og6obb ^g<G3dG*ggn g>0 ^66- 

a>*gg^> gGgVBg, 0>3äbonö6 «nfnoßg Ö3J^Ö^ Jdgnd fyV>RGod. 


Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 

gg(G3oGonb <bgb3*gignogob 3or»Og(mnbob bobggnoo» 

Kinkel 
M. Carstens 

Für die Regierung der Republik Georgien 

bdjd<nor>gggnt»»b <ngb3*gig£ogob 3cr>dgfoo&nb bobggnmn 

T schikwaidse 
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Drucksache 13/2479 


Protokoll 

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland und die Regie- 
rung der Republik Georgien haben anläßlich der Unterzeichnung 
des Abkommens über die Binnenschiffahrt, das zum Ziel hat, die 
beiderseitigen Binnenschiffahrtsbeziehungen weiterzuentwickeln 
und zu verbessern, folgende Vereinbarungen getroffen, die als 
Bestandteile des Abkommens gelten: 

1. Verkehrsrechte 

Um eine einheitliche Anwendung des Abkommens zu ge- 
währleisten, haben sich die Vertragsparteien geeinigt, von 
folgendem inhaltlichen Verständnis der Verkehrsrechte aus- 
zugehen: 

(1) Wechselverkehr: 

Beförderung von Personen und/oder Gütern mit einem deut- 
schen und georgischen Schiff von dem Hoheitsgebiet der 
einen Vertragspartei in das Hoheitsgebiet der anderen Ver- 
tragspartei nach oder von einem Binnenhafen, der im Hoheits- 
gebiet einer der Vertragsparteien liegt. 

(2) Transitverkehr: 

Beförderung von Personen und/oder Gütern mit einem Schiff 
der einen Seite auf Binnenwasserstraßen durch das Hoheits- 
gebiet der anderen Vertragspartei, ohne daß dabei auf der 
Durchfahrt Personen zu- oder aussteigen, beziehungsweise 
ohne dabei Güter zu laden oder zu löschen. 

(3) Drittlandverkehr: 

Beförderung von Personen und/oder Gütern mit einem Schiff 
der einen Seite von einem dritten Land in das Hoheitsgebiet 
der anderen Vertragspartei oder umgekehrt. 

(4) Kabotage: 

Beförderung von Personen und/oder Gütern mit einem Schiff 
der einen Seite zwischen Lade- und Löschplätzen an Binnen- 
wasserstraßen im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei. 

Für die Beurteilung, welches Verkehrsrecht in Anspruch ge- 
nommen wird, ist die Beförderungsleistung des jeweiligen 
Schiffes maßgebendes Kriterium und nicht die Herkunft und 
der Zielort des Beförderungsguts. 

2. Für solche Transitverkehre, die auf den Hoheitsgebieten bei- 
der Vertragsparteien weder beginnen noch enden, wird auf 
Ersuchen einer Vertragspartei und auf der Grundlage eines 
Vorschlags des Gemischten Ausschusses eine quotenmäßige 
Beteiligung der deutschen und georgischen Schiffahrtsunter- 
nehmen vereinbart. 

3. Rechte und Pflichten aus früher geschlossenen multilateralen 
völkerrechtlichen Übereinkünften, denen beide Vertragspartei- 
en oder eine der Vertragsparteien angehören, werden durch 
dieses Abkommen nicht berührt. * 


Geschehen zu Bonn am 25. Juni 1993 in zwei Urschriften, 
jede in deutscher und georgischer Sprache, wobei jeder Wortlaut 
gleichermaßen verbindlich ist. 


cn*j3<*> 

gg&doGnob <33fi>g6d(3«»7)ßn« fogba^ß^ognb Stndgfnco&dS b,yjdfna»gg- 
Kocob <ngb3*g&j"wgnb 3or»dg<nco2>d9 bgRj>o Sod^gfngb ‘SgtnäGbdg&ob *3oß)ö 
bt>Gi(obSm 9o9«nbgßnob <)gbdbg&,fn«»>3j"»ob 3o1toG()ö 3g(8)dßj> 

^O>6ögoor>0(ntnb ^d«i*g9j£<*»&gb<nb gb 3o3cobg$j»»d. < 3g(n0>6b3ß)6g6 <Jg3fi>g{^ 
bdgo<nbg&*bg, fncoSßng&oy ö3 <lgor»«iGb3g&nb «IgfläS^gGgß^ Gt^ognb 
9<näfg>ggSb: 

1. bii06dGb3m6^OT bo>3t>(nor»C>ß^>o: 

?g<nöGk9giob gfotnro&ßnngdß) gd3rogg6gbobdo>gob, 9«n6d^ogng 9bd<og- 
gio < 3g<ndGb3ß>GgG d9<nb*gßnngg6gG b«i3^*bdgfn«r» gO>6coGg2>nb “3g3^g^o 
<)oSd 6 (nb(n%tnogo *^«i>^g&oßj>«> 6 ; 

(1) <o63b(nogo 9o3cobgßv>d: 

Sj^bdgfnmd jjpd/dG ^gofncnob jyifl>ddß>^nßng&d ggfnddGoobö bdjdfn- 
cngggnmb btn9«>cn(^oor>, <nm9gcj>o9g 9«n6d^oßng 9bo><nob bo>bgß^3^o<g<o 
ögfGnßinfGoo^G 3gtn(ng 3«n6o^oßj»g 3b«i<nob bdbgp^3^n«gco ^g- 
<no(*)«nfnoO*bg, gfnor»-gfn<no 3c»>6d^j">g 3bö<nob b*ibgßn3^o«g<n ^gfno^tn- 
fnod*bg bädf^oGotnro 6 o>gb*>ß>jyg<noß)<>G G«igbO)(^ , gfn^o. 

(2) 9o3fobgßr,ö: 

Sg^ögfnorxb f^ö/öS ^gofnong&nb g(nor»-g<nor»o 3<*>6d^n- 

j"»g Sbdfnob b«n3dßnj^o0> 3gc»>#ng 3<n6d^Oß^g 9bd(nob b«ibgsnr>3^o<g«n 
Ö3^°Ö <n ^ 00 ^ 3^ < bögfnmiobob 3g*bdg<o<nd dggdGd-RdScoggd- 

Gob g«3fng<Jg <)gbd2>d3obd{j[), (*jgofn<nob ö'bo^go-RiiSm'boj^gob ^ö- 
6g3g. 

(3) 3o3cobgß^o 3 ^ 3 gg«i 6 o>b <)<o(nobx 

S^dgfoooö q>ö/ö£ ^jgofnoDob 'yißjddf^gnßngiSd gtf>m-g<n<no 3co6<i^nj5ig 
3bd(oob b«n9öcnf^oor> 3g~3 jg3g6°flp^6 3g-2 d333^°^ b^bgßo3^o<gx»> 
0 g(no 0 tn(no«i*bg. 

(4) 

3^*b^g(na)ö j$)d /«>6 ^gotnor>ob j^df$>ddf$>jy>ßT>g&d g<n<n-gfo<m> 3<»>6«i^oßT»g 
9bdfnob ^g3otn, ßJÖ^gnfncngobd ß) 0 > ^^G^gofnoigob ä-gGJ^gib * 3 tnfnob, 
<)o 6 ö bd 6 tirobG<n »^bg&oo», 9g<n<ng 3«nG«i^oßng 9bdfoob b«ibgßr>3^o<gtn 
0 g<no^<T)fnoO>*bg. 

odob ^gbd<gdbgbßr>«ij^, or»*g fnxnSggno b«ij*)f*>«iGb3cofG(8)cn g«i6co6o dofofiggd 
3co^g9*ggno W)3tißnjj^oböcngob, bo>bgcn33ß>gö6gßT»cn gfon^gfoo-gSnö qö - 
f^d^oßjgob ctgbddß^g&ß^Mnid ^go(n<nob ß>d 

GoiJG'jjKjgiob 

2 . obgmo ^fnd 6 *bo 0 *gKno SnScobgßjTobdtngnb, fnco9qngbo^ 

öfog 3or>ög(nj^gid 9co6d^oßng 3b«^Gggbob bolijjßnS^ogm ÖO^Ö^ 0- 
(nogb’bg, gfncn-gf»><no 9tn6d^o$jng dbdfnob cnb<ngGoor>, ^g^ng^ggno gc*>9obo- 
ob ^oGt^ 0 >ß>ginb boxggdggj^i'bg, DgcndGbdgbd 3tnb^gi«i ^g(n3t>Goobo 
ß*} böjo><Gor>ggßnfob bo>Go>cob 6 <n b«^v>fn3coo>d ^oj"K*>2>fnogo 9<oG«^o- 
("»gco&oor». 

3. gdGco 6 gio ß> 0 > 3dj">ß>gb*gj"»g2>g4So t <Gfo3gß^6o0 dß><ng 3<nägdj*n3b(nog 

bdgfn<n«iU<»><oobfo — gO> 6 roGog(o bgßn‘9ggfn*gßr,gigiobo>^0>G ^9(o9^oGd- 
fngmbgG ß>«i fwnSjjoob 9{n6<i^oßng6og OfnodG 3 cr»Gd^Oßng 3bd(ngg2»o f ö 6 
gt^cn gfocno Söcn^öGo, 0>3 ‘9gor>ö6b3g^oor> bgj^>^3g*gbgiggj>Go ojGgioöG. 


^gbfn-gß^gi*gjjr,oC> j. ifoG'So 1993 ^gnob 25 ogGobb ^gtGSöGgß^ 

jdtnor»*gßj> gGgi’bg, 0>3o>bcr>0>G <»>^«33 Ögjböt* <nö 6 o>i 6 <no ^OöRGod. 


Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 

^g63d6oob <gg^g^«i(3«7)ß^« fngbä’g&ßnognb 3or>ig^fo2>ob bdbgq^ocn 

Kinkel 
M. Carstens 

Für die Regierung der Republik Georgien 

biSjd(f)onjggj)ob <Ggb3*gbp^ogob 9or»«>gin<niob bdbgpnoor» 

Tschikwaidse 
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Denkschrift zum Abkommen 

A. Allgemeines 

Das Abkommen zwischen der Regierung der Bundesrepu- 
blik Deutschland und der Regierung der Republik Geor- 
gien über die Binnenschiffahrt ist am 25. Juni 1993 in Bonn 
unterzeichnet worden. Nach Maßgabe der gegenseitig 
eingeräumten Verkehrsrechte gewähren beide Vertrags- 
partner den Schiffen der jeweils anderen Seite das Befah- 
ren und Befördern auf ihren Binnenwasserstraßen. 

Mit diesem Abkommen' wird dem Beschluß des Bundes- 
kabinetts vom 2. Februar 1983 entsprochen, wonach der 
Binnenschiffsverkehr mit den interessierten Staaten, die 
den Main-Donau-Kanal benutzen wollen, vertraglich zu 
regeln ist. Die Donau- und Rheinschiffahrtsuntemehmen 
werden auf Märkten mit unterschiedlichen Strukturen und 
Ordnungssystemen tätig. Ihr Marktverhalten als Anbieter 
ist teils nach anderen Kriterien ausgerichtet. Es waren 
daher in dem Abkommen für den Transport von Gütern 
zwischen den beiden Staaten Regelungen über eine La- 
dungsaufteilung und über eine Frachtenfestsetzung zu 
treffen. 

Mit der Fertigstellung des Main-Donau-Kanals am 25. Sep- 
tember 1992 ist es zu einem verstärkten Güteraustausch 
auf dem Wasserwege gekommen. Durch die in dem Ab- 
kommen festgelegten Regelungen wird sichergestellt, daß 
die Ordnung des innerstaatlichen Schiffahrts- und Ver- 
kehrsmarktes nicht beeinträchtigt wird. Im übrigen ist 
durch das Zusatzprotokoll Nr. 2 zur Revidierten Rhein- 
schiffahrtsakte (BGBl. 1980 II S. 870) ein Schutz des 
' Rheinschiffahrtsmarktes insoweit vorgenommen worden, 
als nur die zur Rheinschiffahrt gehörigen Schiffe hieran 
teilnehmen dürfen (Vorbehalt der Kleinen und Großen 
Kabotage zugunsten der zur Rheinschiffahrt gehörenden 
Schiffe). 

B. Zu den Einzelbestimmungen 
Zu Artikel 1 

Dieser Artikel enthält die für die Anwendung des Abkom- 
mens erforderlichen Begriffsbestimmungen. 

Zu Artikel 2 

Dieser Artikel bestimmt den Rahmen der eingeräumten 
Verkehrsrechte, und zwar des Transit-, Wechsel-, Dritt- 
land- und Kabotageverkehrs. Um beim Vollzug jegliche 
Unklarheit auszuschließen, haben die beiden Delegatio- 
nen unter Nummer 1 des Protokolls diese Verkehrsrechte 
in einer völkerrechtlich verbindlichen Form klar vonein- 
ander abgegrenzt und definiert. 

Zu Artikel 3 

In Absatz 1 wird geregelt, auf welchen Wasserstraßen der 
Vertragsparteien ein Wechselverkehr stattfinden darf. 

Mit der Regelung in den Absätzen 2 und 5 werden die 
Einschränkungsmöglichkeiten im Wechselverkehr um- 
schrieben. 

In Absatz 3 ist die Ladungsaufteilung geregelt, die wegen 
der unterschiedlichen Wirtschaftssysteme, vor allem we- 


gen unterschiedlicher Akquisitionsmöglichkeiten, erforder- 
lich war. Grundsätzlich hat eine hälftige Ladungsaufteilung 
zu erfolgen. 

Wegen der unterschiedlichen Wirtschaftssysteme in den 
beiden Vertragsstaaten sind nach Absatz 4 wirtschaftlich 
auskömmliche Frachten sowie die Nebenbedingungen 
verbindlich festzusetzen. Nach Artikel 4 des Vertrags- 
gesetzes zu diesem Abkommen kann ein Verstoß gegen 
die festgesetzten Frachtentgelte als Ordnungswidrigkeit 
geahndet werden. 

Um die Wirtschaftlichkeit und Flexibilität des Wechselver- 
kehrs sicherzustellen, können auf Vorschlag des Gemisch- 
ten Ausschusses Schiffe aus Drittstaaten eingesetzt wer- 
den. 

Zu Artikel 4 

Dieser Artikel regelt den Transitverkehr über die Binnen- 
wasserstraßen beider Seiten. Auf Vorschlag des Gemisch- 
ten Ausschusses werden die zuständigen Behörden eine 
Vereinbarung treffen, in der die Wasserstraßen festgelegt 
sind, auf denen der Transitverkehr erfolgen darf. 

Zu Artikel 5 

Dieser Artikel bestimmt, daß Drittlandverkehr nur auf 
Grund einer besonderen Erlaubnis der zuständigen Behör- 
de zulässig ist. 

Zu Artikel 6 

Dieser Artikel stellt sicher, ‘daß die Beförderung innerhalb 
der Bundesrepublik Deutschland - sog. Kabotage - grund- 
sätzlich der deutschen Schiffahrt Vorbehalten bleibt. Aus- 
nahmen sind nur mit einer besonderen Erlaubnis der zu- 
ständigen Behörde gestattet. 

Zu Artikel 7 

Für die Schiffahrt auf den Binnenwasserstraßen werden 
nach Absatz 2 nach Vorlage der in dem anderen Vertrags- 
staat ausgestellten Urkunden und Bescheinigungen, die 
sich auf das Schiff, seine Besatzung und die Ladung 
beziehen, die bei uns allgemein erforderlichen Urkunden 
und Bescheinigungen ausgestellt, sofern die von der ande- 
ren Seite ausgestellten Urkunden und Bescheinigungen 
unter Bedingungen erteilt worden sind, die den in der 
Bundesrepublik Deutschland geltenden Vorschriften ge- 
nügen. Für die Fahrt auf dem Rhein, der Mosel und auf 
den Seeschiffahrtsstraßen sind besondere Urkunden und 
Bescheinigungen erforderlich. 

Absatz 3 enthält besondere Vorschriften über die Beförde- 
rung gefährlicher Güter. 

Zu den Artikeln 8 und 9 

Diese Artikel beinhalten Gleichbehandlungsklauseln. 

Zu Artikel 10 

Absatz 1 regelt auf dem Prinzip der Gegenseitigkeit das 
Recht, Agenturen zu errichten, deren Tätigkeit sich auf die 
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Betreuung von Schiffen und Besatzungen zu beschränken 
hat. 

Mit Absatz 2 wird eine kommerzielle Zusammenarbeit der 
Schiffahrtsunternehmen beider Vertragsstaaten ermög- 
licht. 

Zu Artikel 11 

Dieser Artikel sichert den Schiffahrtsunternehmen den 
freien Transfer von Einnahmen in das Gebiet ihrer Seite. 

Zu Artikel 12 

In den Absätzen 1 bis 5 werden Regelungen über die 
erforderlichen Reisedokumente getroffen. 

In Absatz 6 wird sichergestellt, daß eine Regelung über 
Einreise und Aufenthalt von Ausländern, die günstiger ist 
als die in dem Abkommen getroffene Regelung, vorgehen 
soll. 

Zu Artikel 13 

Absatz 1 regelt die Liegerechte der Schiffe. 

In den Absätzen 2 und 3 werden die gegenseitigen Rechte 
und Pflichten bei Havarien, Unfällen und schwerer Krank- 
heit von an Bord befindlichen Personen festgelegt. 

Zu Artikel 14 

In Absatz 1 ist die Einsetzung eines Gemischten Aus- 
schusses geregelt, der die Einzelmaßnahmen bei der Ab- 


kommensausführung vorschlagen und diese überwachen 
soll. Die Zusammensetzung des Gemischten Ausschus- 
ses ist in den Absätzen 2 bis 4 festgelegt. 

Die detaillierte und vielfältige Aufgabenzuteilung an den 
Gemischten Ausschuß in Absatz 6 zeigt, daß dem Ge- 
mischten Ausschuß beim Vollzug des Abkommens eine 
zentrale Bedeutung zukommt. Er ist das Forum für die 
Behandlung aller mit der Durchführung des Verkehrs an- 
fallenden Fragen sowohl technischer als auch wirtschaft- 
licher Art. 

Die Absätze 7 bis 10 gewährleisten eine wirksame Auf- 
gabenerfüllung des Gemischten Ausschusses. 

Zu Artikel 15 

Dieser Artikel enthält eine Sonderregelung für Sportfahr- 
zeuge. Sie dürfen die Binnenwasserstraßen befahren und 
unterliegen dabei den jeweiligen innerstaatlichen Rechts- 
vorschriften. 

Zu Artikel 16 

Die Absätze 1 und 2 regeln, daß das Abkommen am 
ersten Tag des Dritten Monats nach dem Tag in Kraft tritt, 
an dem beide Seiten einander mitgeteilt haben, daß die 
innerstaatlichen Voraussetzungen für das Inkrafttreten er- 
füllt sind. Danach soll das Abkommen auf unbestimmte 
Zeit in Kraft bleiben. Nach Absatz 3 kann das Abkommen 
mit einer Frist von sechs Monaten gekündigt werden. 
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